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Escanee el código QR y suscríbase para estar al día de 
nuestras últimas noticias, promociones y consejos 
sobre bicis eléctricas. ¡Todo lo que necesita para 
disfrutar de su bici eléctrica!

Escanee el código QR para acceder a los manuales de 
usuario en alemán / neerlandés / francés / italiano / 
español.

En la app TENWAYS también están disponibles los 
manuales de usuario en inglés / alemán / neerlandés / 
francés / italiano / español.
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Caja de herramientas2

1

Caja de la bici

Caja de batería

3

Nota: Hay muchas piezas metálicas en la bicicleta (especialmente el guardabarros, el disco 
de freno y el plato). Asegúrese de que la bicicleta esté estable cuando la esté montando y 
tenga cuidado para evitar arañarte las manos, los pies u otras partes del cuerpo.

02
Quite y recicle todo el material de 
embalaje.

01
Saque la bici, la caja de herramientas y 
la batería de la caja.

Desembale su bici eléctrica TENWAYS.  

LISTA DE COMPROBACIÓN DE LA
CAJA DE HERRAMIENTAS

001      Lista de comprobación de la caja de herramientas

MONTE LA 
PATA DE CABRA



Cargador y adaptador
Pedal L
Pedal R
Reflector delantero

Pedal L Pedal R

Reflector delantero

Cargador

Accesorios

Nota: Hay muchas piezas metálicas en la bicicleta (especialmente el guardabarros, el disco 
de freno y el plato). Asegúrese de que la bicicleta esté estable cuando la esté montando y 
tenga cuidado para evitar arañarte las manos, los pies u otras partes del cuerpo.

Llave hexagonal nº 3
Llave hexagonal nº 4
Llave hexagonal nº 5
Llave hexagonal nº 2,5
Llave nº 10
Llave nº 15
Destornillador Phillips
Llave de tornillos antirobo
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Llave nº 10

Llave nº 15
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Lista de comprobación de la caja de herramientas      002



Si
llí

n
Ti

ja
 d

e 
si

llí
n

A
br

az
ad

er
a 

de
 ti

ja
Lu

z 
tr

as
er

a
G

ua
rd

ab
ar

ro
s

Lu
z 

tr
as

er
a 

D
isc

os
B

uj
e 

de
la

nt
er

o

Ca
nd

ad
o 

de
 b

at
er

ía
Ba

te
ría

Ca
de

na
Cu

bi
er

ta
de

 p
ed

al
ie

r

Pa
ne

l d
e 

co
nt

ro
l

M
an

go
s

Bo
to

ne
s d

el
 p

an
el

Cu
ad

ro
M

ód
ul

o
Sm

ar
t C

on
ne

ct

M
an

et
as

 d
e 

fr
en

o
Ti

m
br

e
Vá

st
ag

o 
in

te
gr

ad
o

Lu
z d

el
an

te
ra

H
or

qu
illa

 fr
on

ta
l

G
ua

rd
ab

ar
ro

s
N

eu
m

át
ic

os
Ll

an
ta

Ra
di

os

B
ie

la
Pe

da
le

s
Pl

at
o 

de
 c

ad
en

a

So
po

rt
e 

de
l 

gu
ar

da
ba

rr
os

Fr
en

os
 d

e 
di

sc
o

D
isc

o 
ca

ss
et

te
M

ot
or

ESTRUCTURA Y COMPONENTES DE LA BICICLETA

003      Estructura y componentes de la bicicleta

MONTE LA
RUEDA DELANTERA



Mangos
Manetas de freno

Panel con botones

Luz delantera

Discos

Pedales

Neumáticos

Timbre
Panel de control
Vástago integrado

Horquilla frontal

Guardabarros

Biela

Plato de cadena

R

L

Estructura y componentes de la bicicleta      004



MONTE SU
BICI
ELÉCTRICA
TENWAYS

03.

01.

02.
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MANILLAR

005      Monte su bici eléctrica TENWAYS

MONTE EL 
GUARDABARROS DELANTERO



08.

05.

07.

06. MONTE
LA BATERÍA

MONTE
LOS PEDALES

04. MONTE EL 
GUARDABARROS DELANTERO

AJUSTE LA 
ALTURA DEL SILLÍN

MONTE EL 
REFLECTOR DELANTERO

09. CÓMO SUSTITUIR LA PILA DE LA LUZ 
TRASERA DEL GUARDABARROS

Monte su bici eléctrica TENWAYS      006
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Herramientas necesarias: Llave hexagonal nº 5

02
Inserte el manillar en el vástago de la 
horquilla delantera y quite el tapón del 
manillar. Apriete bien los tornillos que 
se hayan quitado antes, para fijar bien 
el manillar   par de torsión: 8-14 Nm.

01
Use la llave hexagonal nº 5 para quitar 
la cubierta del vástago de la horquilla 
delantera y el tubo de papel.

Llave hexagonal nº 5

01. MONTE EL 
MANILLAR

MONTE
LA BATERÍA

007      Monte el manilar
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a

b

1

b

a02
Inserte el manillar en el vástago de la 
horquilla delantera y quite el tapón del 
manillar. Apriete bien los tornillos que 
se hayan quitado antes, para fijar bien 
el manillar   par de torsión: 8-14 Nm.

03
Gire el manillar para que esté 
orientado hacia delante y use la llave 
hexagonal nº 5 para apretar 
firmemente alternando los tornillos a 
ambos lados del manillar - par de 
torsión: 12-14 Nm.

Llave hexagonal nº 5

Monte el manilar      008
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Herramientas necesarias: Llave hexagonal nº 5

Llave hexagonal nº 5
Monte la pata de cabra - par de torsión: 
814 Nm, y extiéndala para que 
sostenga tu bici eléctrica y facilitar los 
siguientes pasos de montaje.

01
Saque la rueda delantera y las cubiertas 
protectoras de plástico a ambos lados 
de la rueda.

Nota: Cuando saque la rueda delantera, 
tenga cuidado de no arañar los radios a 
ambos lados.

009      Monte la pata de cabra

MONTE EL 
REFLECTOR DELANTERO

02. MONTE LA 
PATA DE CABRA



1

Cubiertas de
plástico extraíbles

01
Saque la rueda delantera y las cubiertas 
protectoras de plástico a ambos lados 
de la rueda.

Nota: Cuando saque la rueda delantera, 
tenga cuidado de no arañar los radios a 
ambos lados.

Monte la rueda delantera      010
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02
Afloje las tuercas a ambos lados del 
buje delantero y retire las láminas 
protectoras de las pinzas de freno. 
Meta el cojinete del buje delantero en 
la abertura de la horquilla delantera 
asegurándose de que el disco de freno 
se encuentra en el centro de las pinzas 
de freno. Apriete las tuercas a ambos 
lados del buje con la llave nº 15 - par de 
torsión: 22-30 Nm.

03
Empuje el cuerpo de la bicicleta hacia 
delante y hacia atrás y pise los frenos 
para comprobar si la rueda delantera 
se tambalea. Si se moviera, vuelva a 
repetir el paso 2 y asegúrese de que las 
tuercas estén bien fijadas.

04
Gire la rueda frontal manualmente y 
compruebe si hay indicios de fricción.

05
Si fuera así, siga los siguientes pasos 
para hacer los ajustes necesarios:
1. Use la llave hexagonal nº 5 para 

aflojar ligeramente los tornillos de 
montaje de las pinzas de freno y 
asegúrese de que pueden 
moverse ligeramente.

2. Pise el freno delantero de 3 a 
5 veces.

3. Sujete el freno delantero y 
apriete los tornillos de 
montaje de las pinzas de 
freno.

4. Gire la rueda delantera 
con la mano y escuche si 
hay sonido de fricción.

5. Si la hubiera, afloje los 
tornillos de fijación de las 
pinzas de freno.

6. Ajuste manualmente la 
posición de las pinzas de 
freno al centro del disco y, a 
continuación, vuelva a apretar 
los tornillos.

Herramientas necesarias: Llave nº 15 y Llave hexagonal nº 5

011      Monte la rueda delantera
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05
Si fuera así, siga los siguientes pasos 
para hacer los ajustes necesarios:
1. Use la llave hexagonal nº 5 para 

aflojar ligeramente los tornillos de 
montaje de las pinzas de freno y 
asegúrese de que pueden 
moverse ligeramente.

2. Pise el freno delantero de 3 a 
5 veces.

3. Sujete el freno delantero y 
apriete los tornillos de 
montaje de las pinzas de 
freno.

4. Gire la rueda delantera 
con la mano y escuche si 
hay sonido de fricción.

5. Si la hubiera, afloje los 
tornillos de fijación de las 
pinzas de freno.

6. Ajuste manualmente la 
posición de las pinzas de 
freno al centro del disco y, a 
continuación, vuelva a apretar 
los tornillos.

Llave hexagonal nº 5

Nota: Este paso es muy importante. Siga 
atentamente las instrucciones. Guarde 
las hojas protectoras de los frenos para 
utilizarlas en el futuro.

Monte la rueda delantera      012



Vista frontal

Vista lateral

2 3

c

b

1

a

Herramientas necesarias: Llave hexagonal nº 3,
llave hexagonal nº 4 y llave hexagonal nº 5

Herramientas necesarias: Llave nº 15

01
Separe los pedales derecho e 
izquierdo, que están marcados con 
una R y una L respectivamente. El 
pedal derecho se utiliza para el lado 
con el plato, mientras que el izquierdo 
se utiliza para el otro lado.

02
Apriete el pedal derecho en el sentido 
de las agujas del reloj y el pedal 
izquierdo en sentido contrario.

03
Deje de apretar los pedales si nota 
mucha resistencia. Si esto ocurre, 
realinee y vuelva a instalar los pedales.

Nota: No fuerce la instalación si nota 
mucha resistencia.

01
Utilice la llave hexagonal nº 5 para aflojar 
el tornillo situado en el extremo trasero de 
la horquilla delantera. Introduzca el 
guardabarros por detrás a través de la 
horquilla delantera. Ajuste el hueco entre 
el guardabarros y el neumático, y apriete 
los tornillos - par de torsión: 8-14 Nm.

02
Use la llave hexagonal nº 4 para aflojar los 
tornillos a ambos lados de la horquilla 
delantera y ajuste el soporte para el 
guardabarros a la horquilla frontal - par de 
torsión: 2-4 Nm.

03
Use la llave hexagonal nº 3 para aflojar el 
tornillo de detrás de la horquilla delantera. 
Ajuste la altura del guardabarros para 
asegurarse de que no interfiere con la rueda 
en los desplazamientos. Apriete los tornillos 
de regulación - par de torsión: 2-4 Nm.

013      Monte el guardabarros delantero
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Herramientas necesarias: Llave nº 15

01
Separe los pedales derecho e 
izquierdo, que están marcados con 
una R y una L respectivamente. El 
pedal derecho se utiliza para el lado 
con el plato, mientras que el izquierdo 
se utiliza para el otro lado.

02
Apriete el pedal derecho en el sentido 
de las agujas del reloj y el pedal 
izquierdo en sentido contrario.

03
Deje de apretar los pedales si nota 
mucha resistencia. Si esto ocurre, 
realinee y vuelva a instalar los pedales.

Nota: No fuerce la instalación si nota 
mucha resistencia. Llave nº 15

Monte los pedales      014
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Vista frontal

Vista lateral

Herramientas necesarias: llave hexagonal nº 5

01
Incline y encaje el extremo inferior de 
la batería en la ranura de la batería y, a 
continuación, presione el extremo 
superior.

02
Oirá un clic cuando la batería esté 
firmemente asentada.

Levante la cubierta protectora y use la 
llave hexagonal nº 5 para aflojar el tornillo. 
Ajuste el sillín a una altura adecuada y 
apriete el tornillo - par de torsión: 14-16 Nm. 

015      Monte la batería
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LA BATERÍA
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Herramientas necesarias: llave hexagonal nº 5

Llave hexagonal nº 5

Levante la cubierta protectora y use la 
llave hexagonal nº 5 para aflojar el tornillo. 
Ajuste el sillín a una altura adecuada y 
apriete el tornillo - par de torsión: 14-16 Nm. 

Nota: La altura de la tija no puede superar 
la línea de seguridad marcada. La altura 
más baja de la tija se obtiene cuando está 
totalmente metida en el marco.

07.AJUSTE LA 
ALTURA DEL SILLÍN



FUNCIONAMIENTO
DEL CONTROLADOR

Herramientas necesarias: Destornillador Phillips

Use el destornillador Phillips para instalar
el reflector delantero en el manillar.

Reflector frontal

Destornillador
Phillips

017      Instalar el reflector delantero

08. MONTE EL 
REFLECTOR DELANTERO



1

Vista frontalVista lateral

Herramientas necesarias: destornillador Phillips

Las dos baterías AAA
Destornillador
Phillips

2

Use el destornillador Phillips para 
quitar el tornillo de debajo de la luz y 
retire las dos pilas AAA de la luz trasera. 
Una vez que haya cambiado las pilas, 
vuelva a instalar la luz trasera y apriete 
el tornillo - par de torsión: 1-2 Nm.

09.CÓMO SUSTITUIR LA PILA DE LA
LUZ TRASERA DEL GUARDABARROS

Cómo sustituir la pila de la luz trasera del guardabarros      018



CÓMO 
FUNCIONA EL 
CONTROLADOR

03.

01.

02.
FUNCIONAMIENTO
DEL CONTROLADOR

FUNCIONES
Y BOTONES

TAMAÑO DEL 
CONTROLADOR

04. CÓDIGOS
DE ERROR

019      Cómo funciona el controlador



CÓMO 
FUNCIONA EL 
CONTROLADOR

Vista frontal
Panel de botones

Vista lateral
Panel de control

Vista lateral

Vista frontal

39,96 50,42

39,9150,32

34,28
41,58

34,29
41,54

22,20

22,20

01.TAMAÑO DEL
 CONTROLADOR

Tamaño del controlador      020



2.1 Funciones

2.2. Botones

Botón arriba

Botón abajo

Indicadores de carga
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3.1 Encendido y apagado del controlador

3.2 Conexión Bluetooth

El panel de control muestra:
1. Nivel de batería
2. Nivel de pedaleo asistido
3. Empuje asistido
4. Faro delantero apagado/encendido
5. Códigos de error

Nota: 
1. Preste atención a la seguridad durante el funcionamiento y no 

retire los módulos cuando los esté utilizando.
2. Evite golpear los módulos.
3. No modifique arbitrariamente los parámetros de fondo del 

controlador; esto podría afectar cómo funciona la bici.
4. Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de 

TENWAYS si los módulos no funcionan correctamente.

Si el controlador está apagado, mantenga pulsado el botón de 
encendido para encenderlo. Si el controlador está encendido, 
mantenga pulsado el botón de encendido para apagarlo.

Si permanece inactivo durante 10 minutos, el controlador se 
apagará automáticamente. Si el controlador está apagado, no 
consume energía de la batería y tiene una corriente de fuga 
inferior a 1μA.

Si el controlador está encendido, el tercer indicador de encendido 
parpadeará en azul, indicando que el controlador está buscando 
una conexión Bluetooth.

A los 5 segundos, si el controlador no se conecta al teléfono, entra 
en la interfaz principal. Si el controlador se conecta al teléfono, el 
tercer indicador de encendido permanece azul y el controlador 
entra en la interfaz principal 3 segundos después.

En la interfaz principal, puede ver el estado de la conexión 
Bluetooth manteniendo pulsado el botón Abajo. El tercer 
indicador de alimentación parpadea en azul si no está conectado; 
permanece en azul si está conectado.

021      Funciones y botones

02. FUNCIONES
Y BOTONES

INTERACCIÓN ENTRE EL MÓDULO 
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3.1 Encendido y apagado del controlador

3.2 Conexión Bluetooth

Tercer indicador
 de alimentación

Si el controlador está apagado, mantenga pulsado el botón de 
encendido para encenderlo. Si el controlador está encendido, 
mantenga pulsado el botón de encendido para apagarlo.

Si permanece inactivo durante 10 minutos, el controlador se 
apagará automáticamente. Si el controlador está apagado, no 
consume energía de la batería y tiene una corriente de fuga 
inferior a 1μA.

Si el controlador está encendido, el tercer indicador de encendido 
parpadeará en azul, indicando que el controlador está buscando 
una conexión Bluetooth.

A los 5 segundos, si el controlador no se conecta al teléfono, entra 
en la interfaz principal. Si el controlador se conecta al teléfono, el 
tercer indicador de encendido permanece azul y el controlador 
entra en la interfaz principal 3 segundos después.

En la interfaz principal, puede ver el estado de la conexión 
Bluetooth manteniendo pulsado el botón Abajo. El tercer 
indicador de alimentación parpadea en azul si no está conectado; 
permanece en azul si está conectado.

03.FUNCIONAMIENTO
 DEL CONTROLADOR

Functionamiento del controlador     022
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3.3 Modo de empuje asistido y modo POWER BOOST

La bici eléctrica entrará en empuje asistido si el modo de 
asistencia está en la marcha 0 y mantiene pulsado el botón Power 
Power Boost [       ] durante 2 segundos. La bici eléctrica se 
desplaza de forma constante a una velocidad igual o inferior a 6 
km/h, y el indicador de la primera marcha parpadea.

Para activar la función boost, mantenga pulsado el botón Power 
Boost. Para que esto funcione, deben cumplirse las siguientes 
condiciones: la bici eléctrica no está en la Marcha 0, la velocidad es 
superior a 6km/h, el SOC de la batería es superior al 30 %, la 
temperatura del controlador es inferior a 100 °C, y la temperatura 
del motor es inferior a 75 °C.

Al activar la función de aumento de potencia: 1. Si no se cumplen 
las condiciones para el empuje (boost), solo parpadeará el indicador 
de tercera marcha. 2. Los tres indicadores de marcha parpadean al 
mismo tiempo cuando la función boost se activa correctamente.

3.4 Faro delantero apagado/encendido

Segundo
indicador de marcha

Primer
indicador de marcha

Tercer indicador
de marcha

Nota: Empuje asistido [      ] solo puede 
utilizarse cuando empuja la bici eléctrica.

Pulse el botón Luz del controlador para encender o apagar el faro 
delantero y la luz trasera integrada. La luz trasera del guardabarros 
funciona con una batería independiente. Puede pulsar el botón de 
la parte superior de la luz para encenderla o apagarla.

Nota: La luz del marco no tiene Certificación STVZO y solo tiene 
fines decorativos. La luz trasera del guardabarros cuenta con la 
certificación STVZO

023      Functionamiento del controlador
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3.4 Faro delantero apagado/encendido

Botón encima 
de la luz

Pulse el botón Luz del controlador para encender o apagar el faro 
delantero y la luz trasera integrada. La luz trasera del guardabarros 
funciona con una batería independiente. Puede pulsar el botón de 
la parte superior de la luz para encenderla o apagarla.

Nota: La luz del marco no tiene Certificación STVZO y solo tiene 
fines decorativos. La luz trasera del guardabarros cuenta con la 
certificación STVZO

Functionamiento del controlador      024
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03. FUNCIONAMIENTO
DEL CONTROLADOR

3.5 Configuración del modo de asistencia

Pulse los botones Arriba o Abajo para cambiar los modos de 
asistencia de la bici eléctrica. Los modos se clasifican, de fábrica, 
en PAS 0 a PAS 3. PAS 0 no ofrece ninguna asistencia, PAS 1 ofrece 
la asistencia menor y PAS 3 ofrece la mayor asistencia. PAS 0 es el 
valor predeterminado cuando se enciende el controlador.

3.6 Nivel de batería

El indicador de alimentación muestra el porcentaje de batería. Si la 
batería está baja, el primer indicador de encendido parpadea en 
verde, lo que indica que la batería está muy baja y requiere una 
recarga inmediata. Indicadores de porcentaje de batería: Por debajo 
del 10 % El primer indicador de encendido parpadea. 10 % - 29 % El 
primer indicador de encendido tiene una luz fija. 30 % - 74 % Los 
indicadores de encendido primero y segundo tienen una luz fija. 
75 % - 100 % Los tres indicadores de encendido tienen una luz fija.

Códigos de error

Botón arriba

75%-100%10%-29%

30%-74%

Botón abajo

Si el sistema de control electrónico de la bici electrónica no 
funciona correctamente, en el controlador se encienden diversas 
luces parpadeantes para mostrar los códigos de error 
correspondientes. En la tabla siguiente, encontrará los códigos de 
error y lo que significan.

025      Functionamiento del controlador
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Códigos de error

Si el sistema de control electrónico de la bici electrónica no 
funciona correctamente, en el controlador se encienden diversas 
luces parpadeantes para mostrar los códigos de error 
correspondientes. En la tabla siguiente, encontrará los códigos de 
error y lo que significan.

Primer indicador 
PAS parpadeando

Segundo indicador 
PAS parpadeando

Tercer indicador 
PAS parpadeando

Primer y segundo 
indicador PAS parpadean

Segundo y tercer 
indicador PAS parpadean

Primer y tercer 
indicador PAS parpadean

Los tres indicadores 
PAS parpadeando

Patrón

10

06

07

08

09

27

30

   Código

Protección contra 
sobrecalentamiento 

del motor

Baja tensión 
del controlador

Alta tensión 
del controlador

Fallo de la señal 
Hall del motor

Fallo del cable 
de fase del motor

Sobreintensidad 
del controlador

Fallo de comunicación 
del controlador

Definición

04.CÓDIGOS
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05. CÓDIGO
DEL CUADRO

ANTES DE MONTARSE
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02.

CÓMO CONECTARSE
A LA APP TENWAYS

CÓMO USAR 
LA BICI

1.1 Descargue la app TENWAYS desde la tienda de la marca de su móvil.

1.2 Abra la aplicación para iniciar sesión o registrar una nueva cuenta.

INTERACCIÓN ENTRE EL MÓDULO 
DE CONEXIÓN SMART Y LA APP

Si ya ha registrado una cuenta en la aplicación o en el sitio 
web de TENWAYS, puede iniciar sesión directamente.

Si no ha registrado ninguna cuenta, siga las instrucciones del 
sitio web para registrar una nueva cuenta.

Nota: Seguiremos actualizando la aplicación TENWAYS. 
Compruebe la última versión en la App Store para ver las 
interfaces específicas de la aplicación.
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1.1 Descargue la app TENWAYS desde la tienda de la marca de su móvil.

1.2 Abra la aplicación para iniciar sesión o registrar una nueva cuenta.

INTERACCIÓN ENTRE EL MÓDULO 
DE CONEXIÓN SMART Y LA APP

Si ya ha registrado una cuenta en la aplicación o en el sitio 
web de TENWAYS, puede iniciar sesión directamente.

Si no ha registrado ninguna cuenta, siga las instrucciones del 
sitio web para registrar una nueva cuenta.

Nota: Seguiremos actualizando la aplicación TENWAYS. 
Compruebe la última versión en la App Store para ver las 
interfaces específicas de la aplicación.
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1.3 Cómo registrar una bici eléctrica y activar el módulo Smart Connect

Después de registrar una cuenta, pulse Registrar bicicleta para 
entrar en el proceso de registro de la bici eléctrica. Puede registrar 
la bici eléctrica y activar el módulo Smart Connect siguiendo los 
pasos detallados de la guía.

Nota: Active el módulo Smart Connect en la app TENWAYS lo 
antes posible. Podrá comprobar el tiempo de servicio restante 
después de activarla.

1.4 Una vez registrada la bici eléctrica, y activado y vinculado el 
módulo Smart Connect, la bici se conectará automáticamente 
en 10 segundos cuando encienda el controlador e inicie sesión 
en su cuenta en la app.
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1.3 Cómo registrar una bici eléctrica y activar el módulo Smart Connect 1.4 Una vez registrada la bici eléctrica, y activado y vinculado el 
módulo Smart Connect, la bici se conectará automáticamente 
en 10 segundos cuando encienda el controlador e inicie sesión 
en su cuenta en la app.
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2.1 Posicionamiento a distancia 2.2 Zonas de notificación

Incluso si su teléfono no está conectado a la bici eléctrica por 
Bluetooth, podrá ver donde está la bici eléctrica en el mapa. Para ir 
a la ubicación de la bici eléctrica, puede tocar el icono de la bici en 
la aplicación para generar una ruta de navegación con un solo toque.

Puede configurar varias zonas de notificación en la aplicación. 
Cuando la bici esté apagada y se desplace fuera de una zona de 
notificación, recibirá una notificación de que está fuera de la zona 
de notificación.
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2.2 Zonas de notificación

Puede configurar varias zonas de notificación en la aplicación. 
Cuando la bici esté apagada y se desplace fuera de una zona de 
notificación, recibirá una notificación de que está fuera de la zona 
de notificación.
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2.3 Otras notificaciones

01
Si la bici «tiembla» por una fuerza externa cuando el controlador 
está apagado, la aplicación recibirá la notificación correspondiente.

02
Si la bici se cae cuando el controlador está apagado, la aplicación 
recibirá la notificación correspondiente.

MANTENIMIENTO
RUTINARIO
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02
Si la bici se cae cuando el controlador está apagado, la aplicación 
recibirá la notificación correspondiente.
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2.3 Otras notificaciones

03
Si la bici se cae y se vuelve a levantar cuando el controlador está 
apagado, la aplicación recibirá la notificación correspondiente.

04
Si se desplaza la bici eléctrica fuera de la zona de notificación, la 
aplicación recibirá la notificación correspondiente.
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04
Si se desplaza la bici eléctrica fuera de la zona de notificación, la 
aplicación recibirá la notificación correspondiente.
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2.3 Otras notificaciones

05
Si no se puede detectar la información de la batería de la bici, la 
aplicación recibirá la notificación correspondiente.

06
Si el sistema de control electrónico de la bici está activado, la 
aplicación recibirá la notificación correspondiente.
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06
Si el sistema de control electrónico de la bici está activado, la 
aplicación recibirá la notificación correspondiente.
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▪ Cargue la batería al 100 % antes de usarla por primera vez.

▪ Cuando cargue su bici:
1. Cargue la bici en interiores y manténgala alejada de la luz solar 

directa, lluvia o nieve.
2. Para cargar la bici eléctrica, use el cargador TENWAYS.
3. Asegúrese de cargar la batería de la bici a una temperatura 

ambiente adecuada. La mejor temperatura ambiente para la 
carga es de entre 20°C y 25°C. Una temperatura más baja puede 
hacer que no se cargue lo suficiente, mientras que una 
temperatura más alta puede provocar una sobrecarga.

4. Le recomendamos que retire el cargador inmediatamente 
después de que la bici esté completamente cargada para evitar 
sobrecargar la batería.

5. Para cargar la batería, conecte el cargador al puerto de carga de 
la batería y enchúfela a la corriente. Al retirar el cargador, 
desenchúfelo de la toma de corriente y del puerto de carga de 
la batería.

▪ Compruebe la presión de los neumáticos manualmente o con 
un manómetro. Asegúrese de que la presión de los neumáticos 
está dentro del rango de 4065 PSI o 2,8 - 4,5 bar.

▪ Compruebe que la correa de transmisión tiene la tensión correcta. Si 
fuera así podrá bajar la parte central de la correa 1015 mm.

▪ Antes de circular con su bici eléctrica por carretera, conozca las 
normas de tráfico locales. Cuando circule con su bici, respete las 
normas de tráfico locales, como las que regulan el 
equipamiento para carretera, las luces de control y los 
reflectores.

▪ Asegúrese de llevar el equipo de protección adecuado. Lleve 
siempre casco y asegúrese de tener una visión clara.

▪ Si está bien ajustado, el sillín debe estar a la altura de la cadera.

▪ Compruebe que el cierre rápido de la rueda delantera, el 
manillar, los frenos, los pedales y otras piezas de la bici estén 
correctamente fijados antes de montarse.

▪ La configuración de los frenos varían según los países o 
regiones. Compruebe primero qué maneta de freno actúa 
sobre qué freno. Si los ajustes de los frenos no son los 
adecuados en su caso, le recomendamos que le pida consejo a 
un experto para cambiarlos. De esta forma podrá frenar con 
precisión las ruedas delanteras y traseras si se produce una 
emergencia. Si tiene algún problema cuando está montado/a, 
lo primero que tiene que hacer es frenar. Frene las dos ruedas 
al mismo tiempo para detenerse en la menor distancia posible.

▪ Compruebe la dirección. La dirección tiene un impacto crucial 
en el frenado y la seguridad.

▪ Le recomendamos que contrate el seguro pertinente para 
bicicletas o conducción de bicis eléctricas en su zona, de modo 
que pueda ponerse en contacto rápidamente con su compañía 
o agencia de seguros para obtener la protección adecuada en 
caso de accidente.
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▪ La configuración de los frenos varían según los países o 
regiones. Compruebe primero qué maneta de freno actúa 
sobre qué freno. Si los ajustes de los frenos no son los 
adecuados en su caso, le recomendamos que le pida consejo a 
un experto para cambiarlos. De esta forma podrá frenar con 
precisión las ruedas delanteras y traseras si se produce una 
emergencia. Si tiene algún problema cuando está montado/a, 
lo primero que tiene que hacer es frenar. Frene las dos ruedas 
al mismo tiempo para detenerse en la menor distancia posible.

▪ Compruebe la dirección. La dirección tiene un impacto crucial 
en el frenado y la seguridad.

▪ Le recomendamos que contrate el seguro pertinente para 
bicicletas o conducción de bicis eléctricas en su zona, de modo 
que pueda ponerse en contacto rápidamente con su compañía 
o agencia de seguros para obtener la protección adecuada en 
caso de accidente.
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Inspecciones diarias

Limpieza diaria

Cómo mantener la batería

Cómo mantener los frenos

▪ Antes de circular, compruebe que los tornillos de las siguientes 
piezas clave estén bien apretados:

1. Tornillos entre la potencia y el vástago de la horquilla delantera
2. Tornillos entre la potencia y el manillar
3. Tornillos entre la maneta de freno y el manillar
4. Tornillos entre los frenos de disco y el cuadro o la horquilla delantera
5. Tornillos entre los discos y los soportes inferiores

▪ Use las herramientas suministradas para apretar los tornillos sueltos.

▪ Si la distancia recorrida es de 200 km por primera vez, 
compruebe que los tornillos siguen estando fijos. Después de 
los 200 km iniciales, compruebe la capacidad de fijación una 
vez cada 1.000 km.

▪ Si circula a menudo en carreteras en malas condiciones, le 
recomendamos que compruebe la capacidad de fijación de los 
tornillos una vez cada 600 km.

▪ Si la bici está ligeramente sucia, use un trapo o un cepillo 
grande para quitarle la suciedad.

▪ Si la bici está muy sucia, utilice un cepillo y agua jabonosa para 
lavar el lodo, enjuáguela con agua limpia y séquela con un paño. 

▪ Después de la limpieza, compruebe el grado de desgaste de las 
zapatas de freno y verifique que el frenado es normal. Si las 
zapatas de freno están muy desgastadas, sustitúyalas a tiempo.

▪ Le recomendamos que limpie la bici eléctrica cada 200 km. Si 
no va a utilizar la bicicleta durante un largo periodo de tiempo, 
límpiela antes de guardarla.

Nota: No limpie la bicicleta con una pistola de agua a alta presión, 
ya que podría dañar los pivotes mecánicos y los accesorios 
mecánicos correspondientes.

Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento de la batería
▪ La temperatura de funcionamiento de la batería de litio es:       

de 0 °C a 30 °C.

▪ Le recomendamos que guarde la batería de litio en un entorno 
donde la temperatura sea de 0° C a 25 °C con una humedad 
relativa de 65±20 % HR.

▪ El rendimiento de las pilas de litio se ve afectado por la 
temperatura ambiente. No se preocupe si el rendimiento de la 
batería es menor con el frío. La batería volverá a rendir a niveles 
normales, cuando suba la temperatura.

▪ Si fuera posible, la batería no debe cargarse por encima del 95% 
ni descargarse por debajo del 10%. Esto podría reducir su vida 
útil. Haciendo cargas inteligentes puede ayudar a prolongar la 
vida útil de la batería y protegerla contra daños o deterioro.

▪ Mantenga el nivel de carga de la batería entre el 50% y el 70% si 
no se ha utilizado durante mucho tiempo. Compruebe el estado 
de la batería cada 2 meses para evitar daños causados por una 
descarga excesiva. Cargue y descargue completamente la 
batería cada 3 meses.

▪ Las zapatas y los discos de freno nuevos tienen superficies 
relativamente lisas, por lo que el frenado mejorará cuando 
estén más raspadas después de recorrer 100 km o frenar en 
bajadas largas de 3 a 5 veces. 

▪ Compruebe los tornillos entre la maneta de freno y el manillar, 
así como los tornillos entre los frenos de disco y el cuadro o la 
horquilla delantera:

1. Cuando la distancia recorrida alcance los 200 km por primera 
vez, compruebe que los tornillos mantienen las mismas 
prestaciones de fijación.

2. Después de los 200 km iniciales, compruebe la capacidad de 
fijación una vez cada 1.000 km.

3. Si suele circular en carreteras en malas condiciones, le 
recomendamos que compruebe la capacidad de fijación de los 
tornillos una vez cada 600 km.
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Cómo mantener la batería

Cómo mantener los frenos

Temperaturas de funcionamiento y almacenamiento de la batería
▪ La temperatura de funcionamiento de la batería de litio es:       

de 0 °C a 30 °C.

▪ Le recomendamos que guarde la batería de litio en un entorno 
donde la temperatura sea de 0° C a 25 °C con una humedad 
relativa de 65±20 % HR.

▪ El rendimiento de las pilas de litio se ve afectado por la 
temperatura ambiente. No se preocupe si el rendimiento de la 
batería es menor con el frío. La batería volverá a rendir a niveles 
normales, cuando suba la temperatura.

▪ Si fuera posible, la batería no debe cargarse por encima del 95% 
ni descargarse por debajo del 10%. Esto podría reducir su vida 
útil. Haciendo cargas inteligentes puede ayudar a prolongar la 
vida útil de la batería y protegerla contra daños o deterioro.

▪ Mantenga el nivel de carga de la batería entre el 50% y el 70% si 
no se ha utilizado durante mucho tiempo. Compruebe el estado 
de la batería cada 2 meses para evitar daños causados por una 
descarga excesiva. Cargue y descargue completamente la 
batería cada 3 meses.

▪ Las zapatas y los discos de freno nuevos tienen superficies 
relativamente lisas, por lo que el frenado mejorará cuando 
estén más raspadas después de recorrer 100 km o frenar en 
bajadas largas de 3 a 5 veces. 

▪ Compruebe los tornillos entre la maneta de freno y el manillar, 
así como los tornillos entre los frenos de disco y el cuadro o la 
horquilla delantera:

1. Cuando la distancia recorrida alcance los 200 km por primera 
vez, compruebe que los tornillos mantienen las mismas 
prestaciones de fijación.

2. Después de los 200 km iniciales, compruebe la capacidad de 
fijación una vez cada 1.000 km.

3. Si suele circular en carreteras en malas condiciones, le 
recomendamos que compruebe la capacidad de fijación de los 
tornillos una vez cada 600 km.
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Mantenimiento en talleres profesionales

El código del cuadro, con un código QR, se encuentra cerca del 
pedalier, en la parte inferior del tubo diagonal del cuadro. Puede 
escanear el código QR con su teléfono para ver el código del marco 
de 18 dígitos. Este código de marco también puede utilizarse para 
contratar un seguro. Facilite la información del código de su cuadro 
cuando se ponga en contacto con nosotros para consultarnos.

▪ El grado de desgaste de las zapatas de freno debe comprobarse 
después de haber circulado por carreteras normales durante 
1.000 km, o 600 km en pistas con superficies accidentadas. Las 
zapatas deben sustituirse rápidamente cuando dos tercios o 
más estén desgastados.

▪ Si se da cuenta de que los frenos están flojos pero las zapatas 
de freno no están muy gastadas, y no hay indicios de fugas de 
aceite en los frenos, póngase en contacto con una tienda 
profesional y pida a los técnicos que repongan el lubricante.

▪ Póngase en contacto con una tienda de bicicletas profesional y 
pida a los técnicos que diagnostiquen y solucionen la causa de 
cualquier ruido anormal que persista cuando esté conduciendo 
después de haber limpiado cualquier resto de aceite de las 
zapatas y los discos de freno.

Le recomendamos que acuda a un taller profesional para el 
mantenimiento 2-3 veces al trimestre, o después de cada 1.000 km 
de recorrido. Los siguientes puntos deben comprobarse durante 
dicho mantenimiento:
▪ El rendimiento de los frenos hidráulicos

▪ El rendimiento de fijación de los tornillos en las piezas clave, 
especialmente los situados entre los discos y los soportes 
inferiores

▪ El grado de desgaste de las piezas de la horquilla delantera

▪ El grado de desgaste de los cojinetes del buje delantero

▪ El grado de desgaste de los pivotes del pedal

▪ La suavidad de los pivotes de las piezas de la horquilla 
delantera, los rodamientos del buje delantero, el pedalier, los 
pedales y otras piezas (lubricar el interior de los pivotes en un 
taller profesional)

▪ El grado de desgaste de los neumáticos

▪ El grado de fijación del sensor de par de torsión del pedalier, la 
batería, el controlador, el motor, el cuentakilómetros y otras 
piezas de control electrónico
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El código del cuadro, con un código QR, se encuentra cerca del 
pedalier, en la parte inferior del tubo diagonal del cuadro. Puede 
escanear el código QR con su teléfono para ver el código del marco 
de 18 dígitos. Este código de marco también puede utilizarse para 
contratar un seguro. Facilite la información del código de su cuadro 
cuando se ponga en contacto con nosotros para consultarnos.
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01.

02.

GARANTÍA

FAQ (PREGUNTAS FRECUENTES)

ADVERTENCIAS

NOTAS
IMPORTANTES

▪ Este producto ha superado la certificación pertinente de EN 
151942017 Bicicletas eléctricas asistidas.

▪ Todos los componentes originales están cubiertos por una 
garantía de entre 3 meses y 2 años a partir de la fecha de 
entrega. Si necesita información detallada, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente de TENWAYS.

▪ Las reclamaciones dentro del periodo de garantía deben 
hacerse directamente a TENWAYS.. Para hacerlo necesitará una 
prueba de compra.

▪ La garantía se aplica a los propietarios originales y es 
transferible a otros propietarios.

▪ La garantía no cubre las siguientes circunstancias:
1. Montaje o instalación incorrecta del producto por parte del usuario.
2. Uso, funcionamiento o cambios indebidos o negligencias del 

producto.
3. Mantenimiento contrario a las instrucciones de mantenimiento 

del producto (por ejemplo, falta de mantenimiento de los frenos).
4. Desgaste normal.
5. Defectos propios de la vida útil normal o de servicio del producto.
6. Averías o daños debido a accidentes.
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GARANTÍA

▪ Este producto ha superado la certificación pertinente de EN 
151942017 Bicicletas eléctricas asistidas.

▪ Todos los componentes originales están cubiertos por una 
garantía de entre 3 meses y 2 años a partir de la fecha de 
entrega. Si necesita información detallada, póngase en 
contacto con el servicio de atención al cliente de TENWAYS.

▪ Las reclamaciones dentro del periodo de garantía deben 
hacerse directamente a TENWAYS.. Para hacerlo necesitará una 
prueba de compra.

▪ La garantía se aplica a los propietarios originales y es 
transferible a otros propietarios.

▪ La garantía no cubre las siguientes circunstancias:
1. Montaje o instalación incorrecta del producto por parte del usuario.
2. Uso, funcionamiento o cambios indebidos o negligencias del 

producto.
3. Mantenimiento contrario a las instrucciones de mantenimiento 

del producto (por ejemplo, falta de mantenimiento de los frenos).
4. Desgaste normal.
5. Defectos propios de la vida útil normal o de servicio del producto.
6. Averías o daños debido a accidentes.
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P: ¿Cuál es el modelo de esta bici 
eléctrica? ¿Para qué terrenos es 
adecuada esta bici eléctrica?

P:  ¿Cuánto pesa una bici eléctrica con 
la batería instalada?

P: ¿Qué debo hacer si se daña alguna 
pieza o se produce alguna anomalía 
cuando conduzco la bici eléctrica?

P: ¿Cuánto tarda en cargarse 
completamente la batería?

P: ¿Cuál es la distancia máxima que se 
puede recorrer con la bici eléctrica una 
vez que la batería está completamente 
cargada?

P: ¿Cuáles son los requisitos de presión 
de los neumáticos?

P: ¿Cuál es la tensión adecuada de la 
correa?

P: ¿Cuál es el nivel general de ruido de 
esta bici en marcha?

R:  Es un vehículo urbano pensado 
para aceras urbanas o carreteras con 
pocos baches. No es para carreteras de 
montaña. De lo contrario, pueden 
producirse accidentes.

R:  Es alrededor de 23 kg.

R: Póngase en contacto 
inmediatamente con el servicio de 
atención al cliente de TENWAYS o 
recurra a los profesionales pertinentes 
para la inspección y el mantenimiento.

R: Unas 4,5 horas

R: Unos 45 - 85 km.

R: La presión de aire de los neumáticos 
debe estar dentro del rango de 4065 
PSI o 2,8 - 4,5 bar.

R: El valor de la tensión debe 
mantenerse entre 45 y 60 Hz (35 y 45 
lbs), lo que significa que la parte 
central de la correa debe hundirse 
entre 10 y 15 mm cuando se baja con la 
mano.

R: Este producto ha superado la 
certificación pertinente de EN 
151942017, lo que significa que el 
ciclista no oirá ningún sonido superior 
a 70 dB procedente de la bici mientras 
conduce.

▪ Esta bici se diseñó para espacios urbanos. No lo utilice para 
carreras, ciclismo de montaña y otras situaciones que no sean 
un espacio urbano. Es importante conocer bien la bici eléctrica 
y su uso previsto, ya que pueden producirse incidentes de 
seguridad personal al usarla en escenarios de uso incorrectos.

▪ La inspección y el mantenimiento son muy importantes para la 
seguridad y la vida útil de su bici eléctrica. Debe revisar 
periódicamente los frenos, los neumáticos, el manillar y las 
llantas. Cualquier pieza que no reciba mantenimiento puede 
romperse o funcionar mal, lo que podría provocar accidentes 
mortales.

▪ Si decide colocar un asiento infantil con resorte, asegúrese de 
que está instalado y ajustado correctamente para evitar 
posibles lesiones.

▪ Su bici debe cumplir la normativa legal para circular por vías 
públicas en cualquier situación, incluidas las inclemencias del 
tiempo, de noche, de madrugada o al anochecer. Es su 
responsabilidad familiarizarse y cumplir todas las leyes 
aplicables en su país, incluido el equipamiento adecuado para 
usted y su bici eléctrica, tal y como exige la ley.

▪ El montaje, la instalación, el manejo o el mantenimiento 
inadecuados de cualquier accesorio o pieza pueden causar 
lesiones personales graves o incluso la muerte. No modifique 
en modo alguno el cuadro ni los componentes originales. Las 
modificaciones pueden causar daños en su bici o provocar 
accidentes que pongan en peligro su vida. Los accesorios no 
compatibles o una instalación incorrecta pueden afectar al 
rendimiento del producto y suponer un riesgo cuando esté en marcha.

▪ Como cualquier producto mecánico, las bicicletas eléctricas 
están sometidas a desgaste y tensiones. Los distintos materiales 
y componentes pueden reaccionar al desgaste o a la fatiga por 
esfuerzo de formas diferentes.

▪  Asegúrese de tener preparadas piezas de repuesto para 
neumáticos, zapatas de freno y otras piezas frágiles. Si se ha 
superado la vida útil de un componente, éste puede fallar 
repentinamente, causando lesiones al ciclista. Cualquier grieta, 
arañazo o cambio de color indica que se ha alcanzado la vida 
útil de un componente y que debe sustituirse.
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R:  Es un vehículo urbano pensado 
para aceras urbanas o carreteras con 
pocos baches. No es para carreteras de 
montaña. De lo contrario, pueden 
producirse accidentes.

R:  Es alrededor de 23 kg.

R: Póngase en contacto 
inmediatamente con el servicio de 
atención al cliente de TENWAYS o 
recurra a los profesionales pertinentes 
para la inspección y el mantenimiento.

R: Unas 4,5 horas

R: Unos 45 - 85 km.

R: La presión de aire de los neumáticos 
debe estar dentro del rango de 4065 
PSI o 2,8 - 4,5 bar.

R: El valor de la tensión debe 
mantenerse entre 45 y 60 Hz (35 y 45 
lbs), lo que significa que la parte 
central de la correa debe hundirse 
entre 10 y 15 mm cuando se baja con la 
mano.

R: Este producto ha superado la 
certificación pertinente de EN 
151942017, lo que significa que el 
ciclista no oirá ningún sonido superior 
a 70 dB procedente de la bici mientras 
conduce.

▪ Esta bici se diseñó para espacios urbanos. No lo utilice para 
carreras, ciclismo de montaña y otras situaciones que no sean 
un espacio urbano. Es importante conocer bien la bici eléctrica 
y su uso previsto, ya que pueden producirse incidentes de 
seguridad personal al usarla en escenarios de uso incorrectos.

▪ La inspección y el mantenimiento son muy importantes para la 
seguridad y la vida útil de su bici eléctrica. Debe revisar 
periódicamente los frenos, los neumáticos, el manillar y las 
llantas. Cualquier pieza que no reciba mantenimiento puede 
romperse o funcionar mal, lo que podría provocar accidentes 
mortales.

▪ Si decide colocar un asiento infantil con resorte, asegúrese de 
que está instalado y ajustado correctamente para evitar 
posibles lesiones.

▪ Su bici debe cumplir la normativa legal para circular por vías 
públicas en cualquier situación, incluidas las inclemencias del 
tiempo, de noche, de madrugada o al anochecer. Es su 
responsabilidad familiarizarse y cumplir todas las leyes 
aplicables en su país, incluido el equipamiento adecuado para 
usted y su bici eléctrica, tal y como exige la ley.

▪ El montaje, la instalación, el manejo o el mantenimiento 
inadecuados de cualquier accesorio o pieza pueden causar 
lesiones personales graves o incluso la muerte. No modifique 
en modo alguno el cuadro ni los componentes originales. Las 
modificaciones pueden causar daños en su bici o provocar 
accidentes que pongan en peligro su vida. Los accesorios no 
compatibles o una instalación incorrecta pueden afectar al 
rendimiento del producto y suponer un riesgo cuando esté en marcha.

▪ Como cualquier producto mecánico, las bicicletas eléctricas 
están sometidas a desgaste y tensiones. Los distintos materiales 
y componentes pueden reaccionar al desgaste o a la fatiga por 
esfuerzo de formas diferentes.

▪  Asegúrese de tener preparadas piezas de repuesto para 
neumáticos, zapatas de freno y otras piezas frágiles. Si se ha 
superado la vida útil de un componente, éste puede fallar 
repentinamente, causando lesiones al ciclista. Cualquier grieta, 
arañazo o cambio de color indica que se ha alcanzado la vida 
útil de un componente y que debe sustituirse.
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▪ Extreme las precauciones cuando instale accesorios de terceros 
en su bici eléctrica. Los asientos infantiles y los transportines 
pueden aumentar la carga y elevar el centro de gravedad general 
de la bicicleta. Si pierde el control de la bici, hay riesgos de lesión 
o muerte para usted o el niño pasajero.

▪ No toque los discos de freno si las ruedas delanteras y traseras 
están en movimiento, tampoco justo después de utilizar los 
frenos. Puede lesionarse o quemarse.

▪ Si tiene alguna pregunta sobre la batería, póngase en contacto 
con TENWAYS

▪ El montar en bici requiere mucha concentración. Frenar o girar 
bruscamente puede provocar un accidente.

▪ No modifique ni manipule el motor ni el ordenador integrado de 
la bici. Cualquier modificación o manipulación anulará la 
garantía y puede provocar un accidente con riesgo de muerte.

▪ La configuración de los frenos varían según los países o regiones. 
Compruebe primero qué maneta de freno actúa sobre qué 
freno. Si los ajustes de los frenos no son los adecuados en su 
caso, le recomendamos que le pida consejo a un experto para 
cambiarlos.

▪ El ciclismo urbano puede ser peligroso. El montarse en la bici sin 
casco puede provocar lesiones graves e incluso la muerte.

▪ No utilice auriculares ni hable por teléfono mientras conduce.

▪ No se monte si no conoce bien cómo funciona la bici eléctrica o 
no pueda controlarla.

▪ La CGO009 no está diseñada para adaptarse a ningún remolque.

▪ Tenga más cuidado si pasa por terrenos resbaladizos o si el 
tiempo es húmedo. Vaya despacio y frene suavemente para 
permitir distancias de frenado más largas.

▪ Su velocidad de desplazamiento debe ajustarse a las condiciones 
de la carretera, a sus capacidades y a las leyes y normativas locales.

▪ Al ofrecer una mejor capacidad de frenado, nuestros rotores de 
disco pueden funcionar de forma diferente a otros sistemas de 
frenado. Familiarícese en cómo funcionan antes de montarse por 
primera vez.

▪ Asegúrese de que todas las luces funcionen correctamente y 
no estén bloqueadas. Le recomendamos que utilice luces en 
todos los entornos para garantizar la máxima visibilidad.

▪ No monte una silla infantil en la CGO009. Esto puede causar 
lesiones o la muerte.

▪ No mantenga el motor en funcionamiento con una carga 
pesada durante mucho tiempo.

▪ No cargue la bici eléctrica con cargadores que no sean de 
TENWAYS.

▪ No coloque la bici eléctrica en o cerca de un campo 
magnético fuerte, ni ponga ningún objeto magnético cerca 
del pedalier.

▪ La bici eléctrica se diseñó para soportar un peso máximo de 
120 kg; el sobrepasar este peso puede provocar un accidente 
con riesgo de muerte.

▪ No cuelgue del manillar bolsas, paraguas u otros objetos 
excesivamente grandes o pesados.

▪ No lleve ropa demasiado larga al montar en bici, ya que 
podría enredarse en las ruedas o en el plato.

▪ No intente abrir ni tocar los componentes internos de la bici 
eléctrica. Hacerlo puede causar daños permanentes.

▪ No le dé golpes fuertes al motor ni lo sumerja en agua.

▪ A menos que sea necesario para el mantenimiento, no 
intente desmontar el controlador.

▪ No use componentes de otras marcas de bicicletas eléctricas 
en las bicis eléctricas de TENWAYS.

▪ Este manual no puede cubrir los métodos de instalación y 
mantenimiento de cada pieza de la bici eléctrica, y los 
detalles técnicos mostrados en los textos e ilustraciones del 
manual también pueden cambiar. Póngase en contacto con 
TENWAYS si no encuentra respuesta a sus preguntas técnicas.

▪ La información contenida en este manual está sujeta a 
cambios sin previo aviso.  Para cualquier duda, póngase en 
contacto con nuestro servicio de atención al cliente TENWAYS.
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▪ Asegúrese de que todas las luces funcionen correctamente y 
no estén bloqueadas. Le recomendamos que utilice luces en 
todos los entornos para garantizar la máxima visibilidad.

▪ No monte una silla infantil en la CGO009. Esto puede causar 
lesiones o la muerte.

▪ No mantenga el motor en funcionamiento con una carga 
pesada durante mucho tiempo.

▪ No cargue la bici eléctrica con cargadores que no sean de 
TENWAYS.

▪ No coloque la bici eléctrica en o cerca de un campo 
magnético fuerte, ni ponga ningún objeto magnético cerca 
del pedalier.

▪ La bici eléctrica se diseñó para soportar un peso máximo de 
120 kg; el sobrepasar este peso puede provocar un accidente 
con riesgo de muerte.

▪ No cuelgue del manillar bolsas, paraguas u otros objetos 
excesivamente grandes o pesados.

▪ No lleve ropa demasiado larga al montar en bici, ya que 
podría enredarse en las ruedas o en el plato.

▪ No intente abrir ni tocar los componentes internos de la bici 
eléctrica. Hacerlo puede causar daños permanentes.

▪ No le dé golpes fuertes al motor ni lo sumerja en agua.

▪ A menos que sea necesario para el mantenimiento, no 
intente desmontar el controlador.

▪ No use componentes de otras marcas de bicicletas eléctricas 
en las bicis eléctricas de TENWAYS.

▪ Este manual no puede cubrir los métodos de instalación y 
mantenimiento de cada pieza de la bici eléctrica, y los 
detalles técnicos mostrados en los textos e ilustraciones del 
manual también pueden cambiar. Póngase en contacto con 
TENWAYS si no encuentra respuesta a sus preguntas técnicas.

▪ La información contenida en este manual está sujeta a 
cambios sin previo aviso.  Para cualquier duda, póngase en 
contacto con nuestro servicio de atención al cliente TENWAYS.
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ATENCIÓN:
▪ El pack de baterías DEBE estar fijado y bloqueado en el soporte de la batería 

del cuadro antes de su uso.
▪ Asegúrese de que la batería y el cargador no estén dañados antes de cargarlos.
▪ No conecte los terminales positivo y negativo de la batería.
▪ No exponga la batería a altas temperaturas.
▪ Asegúrese de que el cargador de baterías está desenchufado del paquete de 

baterías y guardado antes de montarse.
▪ Cargue siempre la batería a temperaturas de entre 10 y 26 °C.
▪ No exponga la batería al agua salada ni deje la bicicleta durante largos 

periodos bajo la lluvia.
▪ Utilice únicamente equipos originales para la carga.






